
Instaladores eléctricos
Electrical installation

Électriciens

Redes de baja tensión
Low Voltage networks

Réseaux de basse tension

Centrales eléctricas
Power plants

Centrales électriques

Telecomunicaciones
Telecomunications

Télécommunications

Estaciones y subestaciones eléctricas
Electric stations and substations

Stations et subdivisions électriques

Mantenimiento eléctrico
Electric maintenance

Maintenance électrique

Redes de alta tensión
High Voltage networks

Réseaux hautes tensions

Bomberos
Fire-fighters
Pompiers

Instalación y reparación de alumbrado
Lighting installation and repair
Voiries et réseaux divers (VRD)

33 1000 V

EGA Master ofrece una extensísima colección de herramientas de seguridad 
aisladas 1000V: alicates, destornilladores, llaves ajustables, cortacables de 
carraca, pinzas, cuchillos, tenazas, llaves fijas y de estrella, llaves de vaso (con 
sus correspondientes accesorios y juegos), arcos de sierra, etc.
EGA Master offers a huge range of safety 1000V insulated handtools: pliers, 
screwdrivers, adjustable wrenches, tweezers, knives, sockets, spanners, 
hacksaws…
EGA Master offre une vaste gamme d’outils isolés 1000V: pinces, tournevis, 
clés réglables, brucelles, couteaux, douilles, clés, scies à métaux…

PRINCIPALES CAMPOS DE APLICACIÓN
MAIN APPLICATION FIELDS
PRINCIPALES DOMAINES D’APPLICATION

Test de impacto
Impact test

Test d’impact

Test dieléctrico a 10.000V
Dielectric test at 10.000V

Test dielectrique à 10.000V

Test de penetración
Penetration test

Test de penetration

Test de adherencia de mangos
Testing of adhesiveness

Test d’adherence klebtest

Test de no propagación de llama
Heat resistance test

Test de combustibilite

1 2

32

Las herramientas aisladas de EGA Master
cumplen con la normativa IEC 60900,
siendo sometidas todas ellas al test
dieléctrico a 10.000V (es decir, a una
intensidad 10 veces mayor de la
certificada). Las herramientas son objeto
también de los tests de adherencia,
penetración dieléctrica, impacto y
propagación de llama de acuerdo a la
rigurosa norma europea.
EGA Master insulated tools comply with IEC 60900 
international standard, each one of the pieces being 
tested at 10,000V (10 times the voltage we certify).
They are also tested rigorously according to what the 
norms establishes: adherence test, impact test, flame 
propagation test and dielectric penetration test.
Les outils isolés d’EGA Master sont conformes au 
norme IEC 60900. Chaque pièce est testée à 10.000V 
(nous certifions 10 fois la tension). Elles sont 
rigoureusement testées suivant les normes établies: 
essai d’adhérence, essai au choc, essai de propagation 
de flamme et essai de pénétration diélectrique.

1
El doble aislamiento de PVC duro-blando ofrece 
máxima adherencia y seguridad ante posibles 
imprevistos.
Double hard-soft PVC insulation provides maximum 
adherence and safety.
La double isolation de PVC Dur-souple offre une 
adhérence optimale et une sécurité contre les 
imprévus.

2
Guardamanos y extremidades anti-choque.
Anti-shock guards and ends.
Poignées et extrémités anti-chocs.

3
Marcado láser indeleble.
Un-erasable laser marking.
Marquage Laser indélébile.
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� No emplear nunca la herramienta en aplicaciones bajo tensión si la protección presenta poros, fisuras, elementos 
incrustados o se ve la capa inferior de color amarillo.

 Don’t ever use tools under voltage if they present pores, fissures, encrusted elements or if the yellow insulation layer is visible.
 Ne jamais utiliser l’outillage en tension si la protection semble poreuse, présente des fissures, que des corps 

étrangers sont incrustés ou que la couche inférieure est jaune.
� Se recomienda emplear suelos aislantes y calzado de seguridad en trabajos bajo tensión.
 Insulating floors and safety shoes are recommended to work under voltage.
 Pour des travaux sous tension, nous recommandons de travailler avec des tapis isolants et des chaussures de sécurité.
� Evite el contacto con agua mientras realice trabajos bajo tensión.
 Avoid contact with water while working under voltage.
 Éviter tout contact avec l’eau lors de réalisation des travaux de sous tension.
� No tocar directamente ninguna pieza susceptible de estar bajo tensión. Emplear un comprobador de tensión o tester.
 Do not ever touch directly any item that may be under voltage. Use a voltage tester to check first.
 Ne jamais toucher directement, une pièce susceptible d’être sous tension.

PRECAUCIONES
CAUTION
PRÉCAUTIONS

CERTIFICADO DE HERRAMIENTAS AISLADAS VDE
CERTIFICATE OF VDE INSULATED TOOLS

CERTIFICAT D’OUTILS ISOLÉS VDE
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VD E Prüf- und Zerllifizierungsinstitut 

ZEICHENGENEHMIGUNG 
MARKS APPROVAL 

EGA MASTER S.L. 
Zorrolleta St. 11 

Jundlz Industrial Estate 
01015 VITORIA 

Spaln 

ist berechtigt, far ihr Produkt / 
is authorized to use for their product 

Zange, lsollert 
Pllers, lnsulated 

die hier abgebildeten markenrechtlich geschützten Zeichen 
für die ab Blatt 2 aufgeführten Typen zu benutzen / 

the legal/y protected Marks as shown be/ow for the types referred to on page 2 ff. 

Geprüft und zertifiziert nach / 
Testad and certified according to 

DIN EN EC 60900 (VDE 0682-201):2011MM; EN IEC 60900:2018 
DIN EN EC eo900 Ber.1 (VDE 0&82-201 Ber.1):2020-11; EN IEC !50900:2018/A.C:2020-0!5 

Das Produkt entspricht den Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG) 
hinsichtlich der Gewahrlelstung von Sicherheit und Gesundheit. 
The product covers the requirements ofthe German Act "Produktsicherheitsgesetz (ProdSGr 
regarding the ensurance of safety and hea/th. 

Befristet zum / va/id until: 2027-01-31 

VDE Zertifikate sind nur gd tig ~ ,~~~tlichun¡¡ untar 
VDE certificstes are va/id on/y when published on: 

VDE 

Aktenzeichen: 2176300-3940-0011 / 290575 

File ref: 
Ausweis-Nr. 40029860 Blatt 
Certificate No. 
Wllilem~sieh&Rücksete undFolg<tblltwlrl 
ru,tht,rr;;a,,Jif;om;-,owrlr,r,/ andbllowin¡¡ -

Offenbach, 2010-04-15 

Page 

(letz.te Anderung / updated 2022-02-28 ) 
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